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 Importante! 

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni d’uso. La mancata osservanza delle 

avvertenze e delle istruzioni può causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare il 

manuale in un luogo sicuro, in modo che le informazioni siano sempre disponibili. Tale manuale è 

da considerarsi parte integrante del prodotto. Il produttore non si assume la responsabilità per 

danni o incidenti dovuti alla mancata osservanza di queste istruzioni e delle indicazioni di 

sicurezza. 

 

 

INDICAZIONI SULLA SICUREZZA 

 

 Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni d’uso. 

 Verificare che il Voltaggio della presa a muro corrisponda a quello indicato sulla targhetta 

dell’apparecchio. 

 Collegare l’apparecchio solamente a prese di corrente a 220-240V – 50/60 Hz. 

 Estrarre la presa di alimentazione dalla presa a muro ogni volta che l’apparecchio non viene 

utilizzato, prima di aprire il prodotto e prima di qualsiasi intervento di pulizia e manutenzione. 

 Non pulire mai l’apparecchio con solventi. 
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 Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo. 

 Non trasportare mai l’apparecchio triando il cavo di alimentazione. Mantenere il cavo lontano 

da olio, superfici e oggetti caldi e/o taglienti. 

 Non lasciare mai l’apparecchio incustodito quando è in funzione. 

 Tenere lontano dalla portata dei bambini. 

 Assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga danneggiato da urti, schiacciamenti, strappi 

o simili. 

 Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione non è integro. 

 Se si deve sostituire il cavo di alimentazione, la sostituzione deve essere conforme alle 

specifiche di progettazione del produttore. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito dal produttore, dal centro di assistenza, se presente, o da personale qualificato, 

al fine di evitare pericoli per la sicurezza. 

 Non aspirare mai quanto segue: fiammiferi accesi, cenere e mozziconi di sigaretta fumanti, 

sostanze combustibili, sostanze caustiche, liquidi o vapori infiammabili o esplosivi. 

 Questo apparecchio non è adatto per l’aspirazione di polveri dannose per la salute. 

 Non utilizzare il prodotto se è danneggiato. 

 Far eseguire la manutenzione dell’apparecchio solo da un centro di assistenza autorizzato. 

 Utilizzare l’apparecchio per il solo scopo per il quale è stato progettato. 

 Prestare particolare attenzione durante le fasi di pulizia.  

 Utilizzare solamente accessori e ricambi originali. 

 La presa della corrente deve essere staccata quando non in uso e prima di effettuare la pulizia 

dell’apparecchio.   

 Disimballare il contenuto della confezione e controllare l’eventuale mancanza di accessori o 

componenti. 

 Non toccare la spina e/o presa con le mani bagnate e/o all’esterno in caso di pioggia. 

 Conservare l’apparecchio in un ambiente pulito e secco. 

 

Non permettere l’utilizzo dell’apparecchio a bambini di età inferiore a 8 anni e a persone con 

limitate capacità fisiche, mentali o sensoriali o con poca esperienza e/o conoscenza. Questo 

dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente da adulti nel pieno delle abilità fisiche e mentali.  

I bambini non devono utilizzare l’apparecchio come giocattolo. 

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini o da persone con limitate 

capacità fisiche, mentali o sensoriali senza sorveglianza. 

 

2. ELENCO DEI COMPONENTI (Fig. 1-4):  

1. Maniglia  

2. Interruttore accensione/spegnimento 

3. Copertura  

4. Vano per filtro 

5. Valvola galleggiante di sicurezza 

6. Gancio di bloccaggio 

7. Bidone raccolta  

8. Attacco del tubo di aspirazione 

9. Raccordo funzione soffiatore 



10. Tubo flessibile di aspirazione 

11. Tubo di aspirazione telescopico 

12. Spazzola combinata per polvere e liquidi 

13. Filtro in schiuma 

14. Sacchetto raccogli polvere 

15. Filtro a cartuccia 

16. Ugello a fessura 

17. Ruote frontali 

18. Ruote posteriori 

19. Base di aggancio ruote 

20. Manopola per lo scarico dell’acqua 

21. Presa elettrica 

22. Viti per fissaggio maniglia (2 pz) 

23. Spazzola pavimenti advanced 

24. Spazzola per arredamento 

 

3. UTILIZZO 

L’aspirasolidi e liquidi è progettato per la pulizia a secco/umido utilizzando il filtro appropriato. 

L’apparecchio non è adatto all’aspirazione di sostanze combustibili, nocive o esplosive. 

Il prodotto deve essere utilizzato solo per lo scopo per il quale è stato progettato. Il produttore non 

si assume la responsabilità di danni o lesioni di qualsiasi tipo causati dall’utilizzo improprio 

dell’apparecchio. 

Questo apparecchio è concepito solo per uso domestico e non deve essere adibito ad uso 

professionale. Qualora venisse utilizzato in ambito professionale la garanzia non ha più validità. 

 

4. DATI TECNICI 

Tensione di rete: 220-240V~ 50/60 Hz 

Modello Alimentaz

ione 

Max consumo di energia 

della presa di corrente 

Max consumo 

totale di energia 

Capacità del 

bidone 

raccolta  

MWW707S-30L-1200WB 1200W 2000W 3200W 30L 

 

5. PRIMA DI INIZIARE 

 Importante 

Prima di collegare l’apparecchio alla presa elettrica, accertarsi che i dati riportati sulla targhetta 

siano uguali a quelli della rete. L’apparecchio deve essere collegato solo ad una presa sicura. 

 

5.1 Montaggio 

Montaggio della maniglia (fig.3) 

Fissare la maniglia (1) con le due viti fornite in dotazione. 

Montaggio della copertura (fig.5) 



La copertura dell’apparecchio (3) è fissata al contenitore (7) tramite il gancio di chiusura (6). Per 

rimuovere la copertura (3), aprire il gancio di chiusura (6) e togliere la copertura. Quando si monta 

la copertura assicurarsi che il gancio di chiusura si blocchi correttamente. 

Montaggio delle ruote (fig. 6-7) 

Inserire le route anteriori (17) e quelle posteriori (18) negli appositi supporti sulla base (19). 

Spingere con forza le ruote nei supporti finchè non si agganciano correttamente. 

 

5.2 Montaggio del filtro 

 Importante 

Non utilizzare il bidone aspirasolidi e liquidi senza filtro. 

Controllare sempre che il filtro sia ben fissato prima dell’utilizzo. 

 

Montaggio del filtro in schiuma (Fig. 8) 

Per l’aspirazione di liquidi, inserire il filtro in schiuma (13) in dotazione nell’apposito vano (fig. 4/4) 

 

Installazione filtro a cartuccia (fig. 9) 

Per l’aspirazione di solidi, inserire il filtro a cartuccia (15) nell’apposito vano (fig. 4/4). Il filtro a 

cartuccia è adatto solamente per l’aspirazione a secco. 

 

Montaggio del sacchetto raccogli polvere 

Per l’aspirazione a secco di polveri fini, inserire il sacchetto di carta (14) nel foro di aspirazione (fig. 

10). Il sacchetto di carta (14) è adatto solamente per l’aspirazione di solidi e facilita lo smaltimento 

della polvere aspirata. 

 

5.3 Montaggio del tubo di aspirazione (fig. 4-11-12) 

Collegare il tubo di aspirazione (10) al connettore corrispondente per solidi o liquidi sull’aspirasolidi 

e liquidi, a seconda dell’applicazione richiesta. 

 

Aspirazione 

Collegare il tubo di aspirazione (10) al raccordo (8). 

 

Funzione soffiante 

Collegare il tubo di aspirazione al relativo raccordo per il soffiaggio (9). 

Il tubo di aspirazione telescopico (11) può essere collegato al tubo di aspirazione (10) per 

estenderlo. 

 

5.4 Ugello/spazzole di aspirazione 

Spazzola combinata (12/23) 

La spazzola combinata (12/23) con gli accessori serve per aspirare solidi e liquidi su superfici 

medio-grandi. 

 

 



Ugello a fessura (16) 

Questo ugello (16) è stato progettato appositamente per la pulizia di angoli e spigoli. 

 

Spazzola per mobili (24) 

La spazzola per mobile (24) è stata progettata appositamente per la pulizia dei mobili. 

 

6. FUNZIONAMENTO 

 Importante! 

Spegnere l’apparecchio se l’aria di scarico emette liquidi o schiuma durante l’aspirazione di 

liquidi. 

 

6.1 Interruttore On/Off (fig. 1) 

Posizione 0: Off 

Posizione I: funzionamento standard 

Posizione II: modalità automatica 

 

6.2 Aspirazione a secco 

Utilizzare il filtro a cartuccia (15) per l’aspirazione a secco (vedere punto 5.2). Per l’aspirazione di 

polveri fini, si consiglia di utilizzare il sacchetto raccogli polvere. (14) Il sacchetto facilita lo 

smaltimento della polvere aspirata. 

Assicurarsi sempre che i filtri siano perfettamente agganciati. 

 

6.3 Aspirazione liquidi 

Per l’aspirazione di liquidi utilizzare il filtro in schiuma (13) (vedere fig. 5.2) 

Assicurarsi che i filtri siano perfettamente agganciati. 

 

Vite di scarico dell’acqua (fig. 1/20) 

Per facilitare lo svuotamento del serbatoio (7) dopo l’aspirazione di liquidi, utilizzare la vite di 

scarico dell’acqua (20). Aprire la vite di scarico (20) ruotandola in senso antiorario e scaricare il 

liquido. 

 

 Importante! 

Durante l’aspirazione di liquidi, la valvola di sicurezza flottante (5) si chiude quando viene 

raggiunto il livello massimo del serbatoio. In questo momento il rumore di aspirazione 

dell’apparecchio cambia e diventa più forte. E’ necessario quindi spegnere il bidone e svuotare il 

serbatoio. 

  Importante! 

Il bidone aspirasolidi e liquidi non è adatto all’aspirazione di liquidi combustibili. Per l’aspirazione 



di liquidi utilizzare esclusivamente il filtro in schiuma in dotazione. L’aspiratore non è progettato 

per aspirare sostanze pericolose o liquidi infiammabili. 

 

6.4 Modalità automatica 

Collegare il cavo di alimentazione alla presa automatica (21) e collegare il tubo di aspirazione (10) al 

connettore. Verificare che i collegamenti siano sicuri ed ermetici. 

, Importante! Non utilizzare l’utensile elettrico con una potenza superiore a quella 

consentita, controllare la potenza massima consentita indicata sull’etichetta della presa. 

 

Posizionare l’interruttore (2) del bidone sulla posizione II, modalità automatica. Quando si accende 

l’apparecchio si accende sia l’aspira liquidi che l’aspira solidi. Quando si spegne, si spengono 

entrambi.  

 

6.5 Funzione soffiante  

Collegare il tubo di aspirazione (10) al raccordo di soffiaggio (9). 

 

7. PULIZIA E MANUTENZIONE 

 Importante! 

Estrarre sempre la spina dalla presa elettrica prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia. 

 

7.1 Pulizia 

 Mantenere il più possibile liberi da sporco e polvere tutti i dispositivi di sicurezza, le prese 

d’aria e il vano motore. 

 Si consiglia di pulire l’apparecchio subito dopo l’uso. 

 

7.2 Pulizia del coperchio (3) 

Pulire regolarmente l’apparecchio con un panno umido e del sapone neutro. Non utilizzare 

detergenti o solventi che potrebbero risultare aggressivi per le parti in plastica. 

 

7.3 Pulizia del contenitore (7) 

Il contenitore può essere pulito con un panno umido e un pò di sapone neutro o sotto l’acqua 

corrente, a seconda della quantità di sporco presente. 

 

7.4 Pulizia del filtro a cartuccia 

Pulire regolarmente il filtro a cartuccia (15) tamponandolo con cura e pulendolo con un pennello o 

una spazzola manuale. 

 

7.5 Pulizia del filtro in schiuma 

Pulire il filtro in schiuma (13) con un po’ di sapone neutro sotto l’acqua corrente e lasciarlo 

asciugare all’aria. 



 

7.6 Manutenzione 

A intervalli regolari e prima di ogni utilizzo verificare che i filtri del bidone aspirasolidi e liquidi siano 

posizionati e fissati correttamente. 

 

 

8. SMALTIMENTO 

 

Il prodotto viene fornito in un imballaggio per evitare che venga danneggiato durante il trasporto. 

Questo imballaggio può essere riutilizzato o smaltito. Il prodotto e i relativi accessori sono costituiti 

da diversi tipi di materiali, come metallo e plastica.  

Per un adeguato smaltimento seguire le regole del proprio comune di residenza. 

 

9. INFORMAZIONI SUI GUASTI  

 

INCONVENIENTI PROBABILI CAUSE RIMEDI 

L’apparecchio non si accende Mancanza di tensione 

Problemi al circuito elettrico 

Verificare la presenza di 

tensione nella rete e 

controllare che la spina sia 

inserita correttamente  

L’apparecchio non aspira 

oppure aspira debolmente  

Accessori otturati 

Filtri sporchi 

Sacchetti pieni 

Contenitore pieno 

Verificar e pulire le bocchette 

delle prolunghe o i tubi 

Pulire i filtri 

Svuotare/sostituire i sacchetti 

Svuotare il contenitore 

L’elettroutensile non si mette 

in funzione 

Inserimento non corretto della 

spina elettroutensile alla presa 

sull’aspiratore 

L’interruttore è spento 

Inserire correttamente la spina  

Accendere l’interruttore 

Fuoriesce polvere Il filtro non è stato montato 

Il filtro è danneggiato 

Il tubo o i suoi attacchi sono 

danneggiati  

Montare filtro 

Sostituire il filtro usato con uno 

nuovo 

Sostituire le parti danneggiate 

Durante il funzionamento 

l’apparecchio emana cattivi 

odori 

Filtri/sacchetti sporchi Sostituire filtri/sacchetti 

sporchi 

 

 

 

 

 



 

10. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE 

 

Noi di Eurobrico Spa, Castel Ivano (Tn), Italia, dichiariamo che la seguente macchina Larx 

 

Denominazione del prodotto: ASPIRASOLIDI E LIQUIDI 30LT LARX 3IN1 

N° MODELLO: 416791 

POTENZA ASSORBITA: 1200W 

USO: domestico/hobby 

 

In base alla sua concezione e costruzione e alla messa in circolazione sul mercato è conforme ai 

requisiti fondamentali di sicurezza e salute e alle seguenti direttive europee:  

• 2014/35/EU (LVD) 

• 2014/30/EU (EMC) 

• 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS) 

 

nonché alle seguenti norme armonizzate: 

• EN 62233:2008 

• EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

• EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 +A14:2019 + A2:2019+A15:2021 

• EN IEC 55014-1:2021  

• EN IEC 55014-2:2021  

• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021  

• EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021  

 

 

 

Castel Ivano, 26/06/2023 

 

Eurobrico Spa 

Rappresentante legale 

Sergio Paterno 

 

 
                                      Prodotto importato da: 

                                EUROBRICO SPA 
                                     Via della Stazione 100 

                                      38059 Castel Ivano (TN) 
                                    www.eurobrico.com 

                                        Made in China 
 

 

 

 

 

 



EN 
 

 Important!  

 

When using equipment, a few safety precautions must be observed to avoid injuries and damage. Please read the 

complete operating manual with due care. Keep this manual in a safe place, so that the information is available at all 

times. If you give the equipment to any other person, give them these operating instructions as well. 

We accept no liability for damage or accidents which arise due to non-observance of these instructions and the 

safety information.  

 

1. Safety information 

• Important: Read the operating instructions before assembling and using the appliance for the first time. 

• Check that the mains voltage is the same as the mains voltage specified on the rating plate.  

• Only connect the appliance to a properly fitted 220-240V~, 50/60 Hz shock-proof socket.  

• Pull out the power plug in the following circumstances: Whenever the appliance is not in use, before 

opening the appliance and before all cleaning and maintenance work.  

• Never clean the appliance with solvents.  

• Never pull the plug out of the socket by pulling the cable. 

• Never leave the appliance unattended when operational.  

• Keep away from children.  

• Take care to ensure that the power cable does not get damaged by being run over, crushed, pulled or 

suchlike.  

• Do not use the machine if the power cable is in a less than perfect condition. 

• If the power cable must be replaced, the replacement must comply with the design specifications of the 

manufacturer. Power cable: H 05 VV - F 3 x 1.0 mm2  

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard.  

• Never vacuum the following: Burning matches, smoldering ash and cigarette butts, combustible, caustic, 

inflammable or explosive substances, vapor or liquids.  

• This appliance is not suitable for vacuuming dust which can be harmful to health.  

• Never use the appliance if it is damaged.  

• Only allow the appliance to be serviced by an authorized after sales service outlet.  

• Only use the appliance to carry out work for which has been designed.  

• Take extra care when cleaning steps. 

• Use only genuine accessories and spare parts.  

• The power plug must be removed from the power socket when not in use before cleaning or servicing. 

• Unbox the product and check the missing pieces before using for the first time. 

• Do not touch the plug and / or with wet hands and / or outside in case of rain. 

• Store the appliance in a clean and dry environment. 

 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above, and people with reduced physical, sensory, 



or mental capabilities or lack of experience and knowledge. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 

user maintenance shall not be performed by children without supervision. 

 

2. Layout and items supplied (Fig. 1-4) 

1. Handle  

2. ON/OFF/Automatic switch  

3. Head  

4. Filter cage  

5. Safety float valve  

6. Locking hook  

7. Tank  

8. Suction hose connection  

9. Blow connector  

10. Flexible suction hose  

11. Telescopic suction tube  

12. Simple combination nozzle for dust and liquid  

13. Foam filter  

14. Dirt bag  

15. Cartridge filter 

16. Crevice nozzle  

17. Front wheels  

18. Rear wheels  

19. Wheelbase  

20. Water drain screw  

21. Socket for power tools  

22. Screws for fixing handle (2pcs)  

23. Advanced combination nozzle for dust and liquid  

24. Furniture brush  

 

3. Intended use 

The wet and dry vacuum cleaner is designed for wet and dry vacuuming using the appropriate filter. The appliance 

is not suitable for the vacuuming of combustible, explosive or harmful substances.  

The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse. The 

user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injuries of any kind caused as a result of this.  

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Our 

warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes./ 

 

4. Technical data 

Mains voltage 220-240V~ 50/60 Hz 

Model Power 

input 

Max. power consumption 

 of the socket outlet  

Max. total power 

consumption  

Tank 

Volume  

MWW707S-30L-1200WB 1200W 2000W 3200W 30L 

 

 



5. Before starting  

 Important!  

Before you connect the appliance to the mains supply make sure that the data on the rating plate are identical 

to the mains data. 

The appliance may only be connected to a shockproof socket.  

 

5.1 Appliance assembly  

Fitting the handle (Fig. 3) 

Fix the handle (1) by two screws supplied. -  

 

Fitting the appliance head (Fig. 5)  

The appliance head (3) is fastened to the container (7) by the locking hook (6). To remove the appliance head (3), open 

the locking hook (6) and remove the appliance head (3). When fitting the appliance head (3), make sure that the locking 

hook (6) locks into place correctly.  

 

Assembling the wheels (Fig. 6, 7)  

Fit the front wheels (17) and rear wheels (18) into the appropriate mountings on the wheelbase (19). Push the wheels 

firmly into the mounting until they engage with each other.  

 

5.2 Fitting the filter. 

 Important!  

Never use the wet and dry vacuum cleaner without a filter. /  

Check that the filter is securely fitted at all times. /  

 

Fitting the foam filter (Fig. 8)   

For wet vacuuming, slip the supplied foam filter (13) over the filter cage (Fig. 4/4).  

Fitting the cartridge filter (Fig. 9)  

For dry vacuuming, slip the cartridge filter (15) over the filter cage (Fig. 4/4). The cartridge filter (15) is suitable for dry 

vacuuming only. 

Fitting the dirt bag (Fig. 10)  

For dry dust vacuuming, insert the paper bag (14) into the suction hole (fig. 10). The paper bag (14) is only suitable for 

vacuuming solids. This bag facilitates the disposal of sucked dust. 

 

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 4, 11, 12)  

Connect the suction hose (10) to the corresponding connector on the wet and dry vacuum cleaner, depending on the 

application required.  

Vacuuming  

Connect the suction hose (10) to the suction hose connector (8).  

Blowing  

Connect the suction hose (10) to the blow connector (9).  



The telescopic suction tube (11) can be attached to the suction hose (10) to extend it 

 

5.4 Suction nozzles  

Combination nozzle (12/23)  

The combination nozzle (12/23) with attachments is for vacuuming solids and liquids over medium to large areas.  

Crevice nozzle (16)    

The crevice nozzle (16) is specially designed for cleaning edges.  

 

Furniture brush (24)  

The furniture brush (24) is specially designed for cleaning furniture. 

 

6. Operation   

 Important!  

Switch off the equipment if liquid or foam is emitted with the exhaust air when wet vacuum cleaning.  

 

6.1 On/Off switch (Fig. 1 

Switch position 0: Off  

Switch position I: Normal operation  

Switch position II: Automatic mode 

 

6.2 Dry vacuuming  

Use the cartridge filter (15) for dry vacuuming (see point 5.2). For fine dust dry vacuuming, it is recommended to use 

the dust bag (14). The dirt bag makes it easier to dispose of the sucked-in dust. Always ensure that the filters are 

perfectly secure.  

 

6.3 Wet vacuuming  

For wet-vacuuming, use the foam filter (13) (see point 5.2). Check that the filter is securely fitted at all times 

 

Water drain screw (Fig. 1/20)  

To make the tank (7) easier to empty after wet vacuuming, it is fitted with a water drain screw (20). Open the water 

drain screw (20) by turning it anticlockwise and drain the liquid.  

 

 Important!  

When wet vacuuming, the floating safety valve (5) closes when the maximum tank level is reached. In doing so, the 

suction noise of the equipment will change and become louder. 

You must then switch off the equipment and empty the tank.  

 Important 

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable for the vacuuming of combustible liquids. For wet vacuuming, use 



only the supplied foam filter.  

 

6.4 Automatic mode  

Connect the power cable on your electric tool to the automatic socket-outlet (21) and connect the suction hose (10) to 

the extractor connector on your electric tool. Check that the connections are secure and airtight.  

 Important! Do not apply an electrical tool with higher power than that allowed, see Max. allowed power 

label on socket.  

 

Set the switch (2) on the wet and dry vacuum cleaner to position II, automatic mode. The moment you switch on the 

electric tool, the wet and dry vacuum cleaner switches on as well. When you switch off the electric tool, the wet and 

dry vacuum cleaner switches off as well after a pre-set delay.  

 

6.5 Blowing  

Connect the suction hose (10) to the blow connector (9) on the wet and dry vacuum cleaner (9). 

 

7. Cleaning, maintenance and ordering of spare parts  

 Important!  

Always pull out the mains power plug before starting any cleaning work. 

 

7.1 Cleaning  

Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and dust as far as possible.  

We recommend that you clean the appliance immediately after you use it 

 

7.2 Cleaning the appliance head (3)  

Clean the appliance regularly with a damp cloth and some soft soap. Do not use cleaning agents or solvents; these may 

be aggressive to the plastic parts in the appliance.  

 

7.3 Cleaning the container (7)  

The container can be cleaned with a damp cloth and some soft soap or under running water, depending on the amount 

of dirt. 

 

7.4 Cleaning the cartridge filter (15)  

Clean the cartridge filter (15) regularly by carefully patting it and cleaning it with a fine brush or hand brush. 

 

7.5 Cleaning the foam filter (13)  

Clean the foam filter (13) with a little soft soap under running water and allow it to air-dry.  

 

7.6 Maintenance  

At regular intervals and before each use, check that the filters in the wet and dry vacuum cleaner are securely fitted.  

 



8. Disposal and recycling  

 

The unit is supplied in packaging to prevent its being damaged in transit. This packaging is raw material and can 

therefore be reused or can be returned to the raw material system. 

The unit and its accessories are made of various types of material, such as metal and plastic. Defective components 

must be disposed of as special waste. Ask your dealer or your local council. 

 

10. EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 

We, Eurobrico Spa, Castel Ivano (Tn), Italy, hereby declare that the following Larx machine 

 

Product Name: SOLID AND LIQUID VACUUM CLEANERS 30LT LARX 3IN1 

MODEL NO.: 416791 

POWER CONSUMPTION: 1200W 

USE: Home/hobby 

 

According to its conception and construction it complies with the basic health and safety requirements and the 

following European directives:  

• 2014/35/EU (LVD) 

• 2014/30/EU (EMC) 

• 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS) 

 

and the following harmonised standards: 

• EN 62233:2008 

• EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

• EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 +A14:2019 + A2:2019+A15:2021 

• EN IEC 55014-1:2021  

• EN IEC 55014-2:2021  

• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021  

• EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021  

 

Castel Ivano, 26/06/2023  

 

Eurobrico Spa 

Rappresentante legale 

Sergio Paterno 

 

 

                                    Prodotto importato da: 

                                EUROBRICO SPA 

                                    Via della Stazione 100 

                                      38059 Castel Ivano (TN) 



                                 

www.eurobrico.com 
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